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INNOV’SPACE FÊTE SES 30 ANS : 
UNE DISTINCTION DE RÉFÉRENCE 
POUR L’INNOVATION AGRICOLE
Créé en 1995, le trophée Innov’Space célèbre cette année son 30e anniversaire en 
tant que label incontournable de l'innovation en élevage. Cette distinction presti-
gieuse récompense chaque année les exposants du SPACE qui développent des so-
lutions répondant aux défis majeurs de l'agriculture.

La pertinence et la reconnaissance d'Innov’Space ne cessent de grandir dans le monde agricole. Preuve 
de cet engouement : le machinisme agricole trouve aujourd'hui un intérêt particulier à postuler, 
comme en témoigne le record de 11 lauréats dans ce secteur cette année. Cette participation accrue 

démontre la vitalité des innovations et l'importance croissante de cette distinction pour les constructeurs 
et équipementiers.
Un jury indépendant composé d'experts des Chambres d'Agriculture, de l'INRAE, de l'ANSES, ainsi que 
d'éleveurs et de journalistes spécialisés, examine avec rigueur chaque dossier. Pour les entreprises, ce 
trophée est un moment très attendu : beaucoup réservent la mise en lumière de leurs innovations et du 
travail de leurs services R&D spécifiquement pour le SPACE.
Visite guidée et cérémonie
Chaque visiteur pourra découvrir les lauréats grâce à un parcours fléché spécialement conçu pour facili-
ter la visite des stands primés. Cette mise en valeur des innovations récompensées constitue un temps 
fort de la visite, avec un quart des visiteurs français et 40% des internationaux qui se rendent spécifique-
ment sur ces stands.
La remise des trophées Innov’Space 2025 se tiendra demain soir lors d'une soirée anniversaire excep-
tionnelle au Salon. Cet événement marquera trois décennies d'innovations au service de l'élevage.

INNOV’SPACE IS CELEBRATING ITS 
30th ANNIVERSARY: A BENCHMARK 
DISTINCTION FOR AGRICULTURAL INNOVATION
Created in 1995, the Innov’Space trophy is celebrating its 30th anniversary as a key 
seal of approval for agricultural innovation. Every year at SPACE, this prestigious dis-
tinction rewards exhibitors who have developed solutions to the biggest challenges 
of the agricultural world.

Innov’Space’s pertinence and recognition continue to abound in the world of farming. Agricultural 
machinery hopefuls were right to apply this year, as they have been particularly successful with a record 
11 winners in this sector. This increase in participations confirms the vitality of the innovations and the 

growing importance of this distinction for equipment designers and manufacturers.
Each application is rigorously examined by an independent jury, composed of experts from the Chamber 
of Agriculture, agricultural, food, and environmental research institutes INRAE and ANSES, as well as 
specialised journalists. The presentation of this trophy is a long-awaited opportunity, as many businesses 
specifically hold off on releasing their innovations and R&D discoveries until the next edition of SPACE.
Guided tour and ceremony
Visitors will be able to discover each of the winners thanks to marked route, designed to facilitate access 
to the prize-winning booths. This showcase of the rewarded innovations is a key moment of the show, with 
a quarter of French visitors and 40% of international visitors present specifically to drop by these booths.
The Innov’Space 2025 awards ceremony will be held tomorrow evening at the exceptional anniversary 
party. This event will mark 3 decades of innovations for the benefit of agriculture.

Pour découvrir les témoignages vidéos de certains lauréats emblématiques des 
30 dernières années, scannez le flashcode disponible sur le stand Innov'Space. Ces 
retours d'expérience racontent l'histoire d'une distinction devenue référence inter-
nationale, qui valorise concrètement l'effort d'innovation au service des éleveurs.
Scan the QR code at the Innov'Space booth to watch the 
video testimonials of some of the most emblematic win-
ners over the last 30 years. These reports tell the story of 
a distinction that has become an international reference, 
recognising the efforts invested in innovations that serve 
farmers in a tangible way.
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https://www.youtube.com/playlist?list=PLz6lEHAL56Fxo4IQ3iYCPQPsVtnwQKcFg
https://www.youtube.com/playlist?list=PLz6lEHAL56Fxo4IQ3iYCPQPsVtnwQKcFg
http://


SPACE OCTOBRE ROSE :  
LE SALON S’ENGAGE CONTRE LE 
CANCER DU SEIN

À l’occasion du SPACE, une initiative forte et solidaire voit le jour. Sous l’impulsion 
d’Anne-Marie Quéméner, commissaire générale, le salon s’associe à la lutte contre le 
cancer du sein, en partenariat avec la FRSEA et les Jeunes Agriculteurs de Bretagne.

L’an dernier, nous avons constaté que de nombreuses entreprises agricoles s’investissaient durant 
Octobre Rose. Nous avons eu à cœur, nous aussi, de contribuer à cette cause », explique Anne-Marie 
Quéméner. « Même si le SPACE a lieu en septembre, la prévention n’a pas de mois attitré ; elle est 

nécessaire tout au long de l’année. C’est aussi une manière de donner une place aux femmes dans nos 
actions, notamment sur les questions de santé. »
Cet engagement répond à un enjeu crucial en milieu rural. « Il est parfois difficile de faire de la prévention 
ou d’accéder aux parcours de soin. Pour les agricultrices, c’est encore plus complexe : entre l’éloignement, 
le temps disponible et la difficulté à se faire remplacer, les freins sont nombreux », souligne la commis-
saire générale. « L’idée est de leur apporter un maximum d’informations. On ne se soigne pas parfois 
parce qu’on dit «je n’ai pas le temps» ou «c’est trop loin», alors que c’est crucial. »

Un engagement concret et multiple
Plusieurs actions rythmeront le Salon. Un bonnet Armor Lux en édition limitée sera vendu 16 € (dont 
5 € reversés à la Ligue contre le cancer) sur les stands tenus par des agricultrices lors des soirées et à la 
boutique du Salon.
Un espace dédié, dans la jonction des halls 7 et 8, accueillera un kiosque d’information tenu par la Ligue 
contre le cancer. On y trouvera de la documentation, des quiz de sensibilisation et des rubans roses. 
Parallèlement, une série de portraits d’agricultrices sera exposée, mettant en lumière les étapes clés de 
l’évolution de la place des femmes dans le secteur agricole.
Le SPACE TV proposera également une programmation spéciale. Au programme : des émissions sur la 
place des femmes en élevage, la conciliation des temps de vie, le leadership au féminin et, surtout, une 
table ronde sur la prévention et l’accès aux soins en zone rurale.
Ainsi, le SPACE dépasse sa vocation professionnelle pour devenir un relais essentiel de sensibilisation 
et de solidarité, prouvant une fois de plus que le monde agricole sait se mobiliser pour des causes qui 
dépassent les champs.

PINK OCTOBER AT SPACE:  
THE SHOW’S COMMITMENT AGAINST 
BREAST CANCER
This year, SPACE has launched a strong initiative, born out of solidarity. At the ins-
tigation of the Exhibition Manager Anne-Marie Quéméner, SPACE is joining the fight 
against breast cancer in partnership with FRSEA (regional federation of agricultural 
trade unions) and Jeunes Agriculteurs de Bretagne (young farmers of Brittany).

"Last year, we realised that numerous agricultural businesses were invested in Pink October. Here 
at SPACE, we also wish to contribute to this cause", explains Anne-Marie Quéméner. "While the 
show is held in September, there is no single designated month for prevention, as it is necessary 

all year long. It's also a way for our actions to shine a spotlight on women, and notably their medical 
needs".
This commitment addresses a major issue in rural zones. "It's sometimes difficult to make prevention a 
priority, or receive healthcare. It's even harder for female farmers, with obstacles such as their remoteness 
and availability, or finding someone to replace them in their absence", highlights the Exhibition Manager. 
"The idea is to provide as much information as possible. Some people shy away from treatment because 
they don't have time or it's too far away, but it's crucial".

A genuine, multi-faceted commitment

Several actions take place at the show. A limited edition Armor Lux beanie will be available for €16 (of 
which €5 will be donated to Ligue contre le cancer) at booths run by female farmers during the after-par-
ties and at the show's boutique.
There will be a dedicated area with an information kiosk run by Ligue contre le cancer at the junction 
of halls 7 and 8, providing documentation and pink ribbons, and hosting quizzes to raise awareness. A 
series of portraits of female farmers will also be exhibited, breaking down each key step in the evolution 
of women's place in the industry.
SPACE TV will also be broadcasting a special programme, including shows on women's place and posi-
tion on farms, figuring out a work-life balance, women in leadership roles, and a round-table discussion 
on prevention and healthcare in rural areas.
SPACE is striving to go beyond its professional vocation and become an essential relay for awareness 
and solidarity, proving once again that the agricultural world knows how to rally around causes both in 
and out of the field.solidarity, proving once again that the agricultural world knows how to rally around 
causes both in and out of the field.
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RENNES DEVIENT LA CAPITALE 
MONDIALE DE L'ÉLEVAGE LE 
TEMPS DU SPACE
Le SPACE confirme son rayonnement international avec l'arrivée de délégations 
venues des cinq continents. 

Des ministres de l'Agriculture du Sénégal, du Bénin et de Côte d'Ivoire seront présents, accompagnés 
d'industriels comme Babacar Ngom (Sénégal) et Charles-Emmanuel Yacé (Côte d'Ivoire). Des 

éleveurs coréens de canards, des producteurs laitiers irlandais, des ingénieurs agronomes mexicains 
et une délégation officielle de l'Idaho (USA) avec son lieutenant-gouverneur rejoindront également les 
12 000 visiteurs internationaux attendus.
Ces professionnels viennent découvrir les innovations, acheter du matériel et conclure des partenariats 
commerciaux, faisant du SPACE le lieu de rendez-vous incontournable pour le développement des filières 
de l'élevage mondiale.

RENNES BECOMES THE WORLD CAPITAL 
OF AGRICULTURE DURING SPACE
SPACE confirms its international standing with the presence of delegations from 
5 continents. 

Ministers of Agriculture from Senegal, Benin, and Ivory Coast will be present, along with industrialists 
including Babacar Ngom (Senegal) and Charles-Emmanuel Yacé (Ivory Coast). Korean duck breeders, 

Irish milk producers, Mexican agronomist engineers, and an official delegation from Idaho, USA, with their 
lieutenant governor will be joining the 12,000 other international visitors expected to attend.
These professionals will be here to discover new innovations, purchase equipment, and finalise sales 
partnerships, making SPACE an unmissable event for the development of farming networks on a world-
wide scale. R
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CONCOURS DU SPACE : 50%  
DES EFFECTIFS PRÉSENTS EN 
GARANTISSANT LA SÉCURITÉ SANITAIRE

Jean-Yves Rissel, responsable des concours pour le SPACE confie « c’est l’année la plus compliquée que j’ai 
connue ». Le contexte sanitaire est tendu et constitue aujourd’hui l’une des principales préoccupations 
des organisateurs. Plusieurs maladies animales viennent perturber la tenue de l’événement cette 

année : la fièvre catarrhale ovine (FCO sérotypes 8 et 3), la maladie hémorragique épizootique (MHE), ainsi 
que la dermatose nodulaire contagieuse notamment dans la région du Doux.
Concernant cette dernière, une décision a été prise en concertation avec les organisations du secteur : les 
éleveurs de cette zone ne viendront pas. Une mesure lourde de conséquences. « Le concours montbéliarde 
se transforme en présentation faute d’effectifs. Pour les éleveurs concernés, c’est une période très difficile. 
Nous pensons à eux et aux conséquences terribles de cette maladie sur leurs élevages. »

200-220 bovins attendus
Le SPACE met tout en œuvre pour garantir la sécurité de l’événement. Des mesures sanitaires strictes, 
déjà en vigueur, sont reconduites : tous les animaux ont été désinsectisés et testés par PCR entre 10 et 
12 jours avant l'événement. 55% de PCR se sont relevés positifs. Ainsi ce sont environ 200-220 bovins qui 
rejoindront cette année les stalles du SPACE. « Nous maintiendrons en concours uniquement les Salers, les 
Prim'holstein et peut-être les Normandes. Nous partageons la déception des organisateurs et des éleveurs 
qui se retrouvent avec des animaux qui sont préparés et au dernier moment pour une simple prise de sang, 
ne peuvent pas venir, mais la sécurité de tous est la priorité du Salon », assume Jean-Yves Rissel.
Les fortes chaleurs anticipées de juin ont favorisé la propagation des virus dans l’Ouest, dans un contexte 
où peu de troupeaux sont vaccinés. « Le virus circule activement et nous prenons toutes les précautions 
possibles pour que le SPACE se déroule sans encombre. » Les éleveurs ont maintenu leur confiance dans le 
dispositif sanitaire mis en place par l’organisation. Jean-Yves Rissel résume avec lucidité : « on travaille avec 
du vivant. Nous mettons en place des éléments pratico-pratiques, et la confiance des éleveurs reste, pour 
nous, essentielle ». 

COMPETITIONS AT SPACE: 
PARTICIPATIONS CUT IN HALF TO 
ENSURE HEALTH AND SAFETY

Jean-Yves Rissel, Head of Competitions at SPACE confides that "this is the most complicated year I've 
ever experienced". The current situation in terms of animal health is among the organisers' biggest 
concerns. Several animal diseases are disrupting the peace at this year's event, including bluetongue 

disease among sheep (serotypes 3 and 8); epizootic haemorrhagic disease; and lumpy skin disease, 
notably in the Doux area in Bourgogne-Franche-Comté.
The latter has led to a decision with serious implications, made in consultation with the organisations in 
the sector: breeders from the affected area will not be present at the exhibition. "The Montbéliarde breed 
competition has been reduced to a showcase due to low numbers. It's a very difficult time for the breeders 
concerned. We'll be thinking of them and the terrible consequences of this disease on their production".

200-220 bovines expected to attend
SPACE is pulling out all the stops to ensure health and safety at the event. The strict sanitation measures 
already in force have been renewed: all animals are disinfected and undergo PCR testing between 10 and 
12 days before the event. Some 55% PCR tests were positive, meaning that only 200 to 220 bovines will 
be joining the stalls of the exhibition this year. "Only the Salers, Prim'Holstein, and perhaps the Normande 
breed competitions will go ahead. We share the grief of the organisers and the breeders left with animals 
that were ready to participate and have been refused at the last second over a simple blood test, but health 
and safety are the exhibition's top priorities", explains Jean-Yves Rissel.
The high temperatures in June contributed to the spread of the virus in north-western France, in a context 
where few herds are vaccinated. "The virus is actively circulating, so we've taken all the precautions we could 
to ensure that SPACE can take place without any issues". The breeders present maintain their trust in the 
sanitation measures implemented by the organisation. As Jean-Yves Rissel admits: "we work with living 
creatures. We have implemented as many practical measures as possible, and our breeders trust in us is 
essential". R
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ELINNOVE FÊTE SES 10 ANS !!!

Elinnove est une association loi 1901 née en 2015. Elle est le fruit d’une conviction partagée par une poignée 
d’hommes et de femmes qui ont lancé l’idée de notre association. Elle est pérennisée aujourd’hui par une 

soixantaine d’adhérents. 
Cette conviction, c’est que l’innovation en élevage, si elle est pensée et impulsée avec et pour les éle-
veurs, par des professionnels de terrain experts dans leur domaine, travaillant collectivement, elle peut 
permettre de transformer et d’améliorer les métiers de l’élevage, d’adapter les bâtiments et les exploita-
tions aux besoins et aux enjeux de demain. Pour l’avenir d’un élevage français toujours à la pointe de la 
qualité et de la performance.
Différents groupes de travail à l’initiative de nos adhérents sont à l’œuvre sur différents thèmes, dont 
l’un sur la gestion de l’amiante. L’action principale en cours est la sensibilisation des éleveurs au risque 
amiante pour qu’ils se forment, pour leur sécurité et celle de leur entourage. Une vidéo sur la formation 
SS4 « opérateur de chantier » est en cours de construction.
Le sujet abordé lors du dernier groupe de travail porte sur l’entretien et la maintenance des équipe-
ments. Deux de nos adhérents en parleront davantage lors d’une interview à la SPACE TV.
Les adhérents participent à des projets mis en place sous leur impulsion, le dernier en date étant le pro-
jet CASDAR CERBERE, visant à évaluer l’efficacité énergétique et la rentabilité économique d’une rénova-
tion de bâtiment en élevage avicole.
Ils ont également participé à l’élaboration d’un support de formation bâtiment avicole à destination des 
écoles et lycées agricoles dans le cadre du RMT Batice. Il permet d’avoir un module de formation acces-
sible pour initier les étudiants au bâtiment, sujet peu abordé dans les cursus.

ELINNOVE CELEBRATES ITS 10th ANNIVERSARY!

Elinnove is a non-profit association, founded in 2015. It was born of a conviction shared by a handful of men 
and women who came up with the idea for an association that has since accrued some 60 members. 

This conviction is rooted in the belief that farming innovations should be thought up and driven with and for 
farmers, by seasoned professionals who excel in their fields, working together in order to transform and improve 
all agricultural professions and make farms and buildings suitable for the needs and expectations of tomorrow, 
to ensure that the future of French farming remains at the cutting edge of quality and performance.
Members of the association have conceived various work groups on different topics, including asbestos mana-
gement. The primary focus is to raise awareness of the risk of asbestos among farmers and encourage training, 
for their safety and that of their entourage. A sub-section 4 training course on asbestos for construction workers 
in currently under development.
The latest work group focused on the maintenance and upkeep of equipment. Two members will cover this 
subject through an interview with SPACE TV.
Members instigate and participate in numerous projects, the latest of which was the CASDAR CERBERE – an ear-
marked account for agricultural and rural development that aims to assess the energy efficiency and profitability 
of poultry-farming building renovations.
They also participated in the elaboration of a poultry-farming training tool for agricultural schools in the context 
of the combined technology network RMT Batice, which offers affordable introductory courses on farm buildings 
that are rarely included in the basic curriculum.

Chaque année, les adhérents d'Elinnove se rendent au SPACE, le rendez-vous incontournable qui rassemble l'association.
Every year, Elinnove's members visit SPACE – a key meeting place that brings together the entire association.
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Vous voulez plus d’informations ou souhaitez 
nous rejoindre, contactez notre animatrice sur 

To get in touch or work with us, contact our 
coordinator at:

elinnove@gmail.com

Vous voulez en savoir plus sur nos actions ? 
Rendez-vous sur

To find out more, visit our website 
(in French)

elinnove.fr

mailto:elinnove%40gmail.com%20?subject=
https://elinnove.fr


LE C15 DU SPACE S'INSTALLE 
AU SALON APRÈS SA 
TOURNÉE ÉVÉNEMENT
Grande nouveauté 2025 ! Après avoir sillonné les routes de l'Ouest durant tout l'été, le C15 

emblématique du SPACE arrive au salon et stationnera pendant toute la semaine devant l'Espace 
Presse. Ce véhicule, piloté par les agri-influenceurs Jean-Baptiste de Wever et Perrine Raymond, a servi 
de plateforme mobile pour une série de reportages inédits à la rencontre des éleveurs et des exposants.
Les visiteurs pourront découvrir ce symbole de la communication innovante du SPACE 2025 et revivre les 
meilleurs moments des six épisodes tournés en Bretagne, Normandie et Pays de la Loire. Une occasion 
unique de plonger au cœur des coulisses du Salon à travers cette initiative qui a su mêler authenticité, 
humour et valorisation des territoires agricoles.

THE SPACE C15 IS SETTLING IN FOR 
THE SHOW AFTER ITS GRAND TOUR

Big news for the 2025 edition! Having roamed all of north-western France over the summer, SPACE's 
emblematic Citroën C15 will be at the show, parked out front of the press room all week. Driven by 

the farming-fluencers Jean-Baptiste de Wever and Perrine Raymond, the C15 has served as a mobile 
platform for a series of reports and interviews with farmers and exhibitors.
Visitors at SPACE 2025 can discover this symbol of innovative communication and relive all the highlights 
of the 6 episodes filmed in Brittany, Normandy, and Pays de la Loire. This initiative combines authenticity 
with humour, allowing for a real peek behind the scenes, and shining a light on the value of these 
agricultural regions.
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https://www.youtube.com/watch?v=E1LOhxCSrKY&list=PLz6lEHAL56FxTKonrZL2OgYrIOUJbOqz4&index=1


BIO3G AU SPACE : 28 ANS 
D’INNOVATION AU SERVICE 
D’UNE AGRICULTURE DURABLE
Présent au SPACE, BIO3G incarne depuis 28 ans la transition agricole par l’innova-
tion. Cette entreprise bretonne construit son expertise sur un dialogue permanent 
entre science et terrain, proposant aux agriculteurs des solutions naturelles, effi-
caces et durables.

Parmi ses domaines d’action prioritaires ? La méthanisation, où elle optimise la production de biogaz et 
la qualité des digestats grâce à des biostimulants ; la santé animale, avec des approches qui améliorent 

le confort en bâtiment et réduisent le recours aux antibiotiques ; et l’autonomie protéique, en développant 
des solutions qui boostent tant le rendement que la valeur nutritionnelle des fourrages.
Une philosophie résumée en trois mots : performance économique, respect de l’environnement et bien-
être animal. Retrouvez BIO3G sur son stand pour échanger sur des solutions concrètes, éprouvées en condi-
tions réelles, et conçues pour répondre aux défis agricoles de demain.

BIO3G AT SPACE: 28 YEARS OF 
INNOVATION IN SERVICE OF 
SUSTAINABLE AGRICULTURE
Present at SPACE, BIO3G has embodied the agricultural transition through innovation for 28 
years. This Breton company bases its expertise on a perpetual dialogue between science and 
real-life needs, offering farmers natural, effective, and sustainable solutions.

Its areas of involvement include anaerobic digestion, optimising the production of biogas and the quality 
of digestates thanks to bio-stimulants; animal health, with approaches that improve comfort in livestock 

buildings and reduce the need for antibiotics; and protein autonomy, developing solutions that boost both 
yield and the nutritional value of fodder.
This philosophy focuses on 3 levers: economic performance, respect for the environment, and animal wel-
fare. BIO3G will be present to discuss its tangible solutions, tested in real-world conditions and designed 
to rise to the agricultural challenges of tomorrow.
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Retrouvez-les dans Hall 4 - Stand A16.
Find them in Hall 4 - Booth A16.
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Demain le SPACE ouvrira ses portes au Parc 
des Expositions de Rennes-Aéroport à Bruz.  
Pour profiter pleinement de votre visite, 
voici tout ce qu'il faut savoir.

Tomorrow, SPACE will open its doors at Parc 
des Expositions de Rennes-Aéroport in Bruz.  
To make the most of your visit, here's 
everything you'll need to know.

Horaires d'ouverture
• Mardi 16 septembre : 9h00 - 19h00
• Mercredi 17 septembre : 9h00 - 19h00
• Jeudi 18 septembre : 9h00 - 19h00
Pensez-y : L'entrée est réservée aux professionnels et 
l'accès est possible dès 7h30 pour les porteurs d'un 
badge Exposant et Presse.

Adresse & Accès
Parc des Expositions de Rennes-Aéroport
La Haie Gautrais - 35170 BRUZ
Pour faciliter vos déplacements, le SPACE met en place 
un vaste dispositif de navettes gratuites :
• Depuis la Gare de Rennes : Navettes à fréquence 
élevée de 7h à 19h.
• Depuis le Centre-ville de Rennes : 2 départs le matin, 
1 retour le soir.
• Depuis l'Aéroport : Navettes sur demande aux points 
d'accueil.
• Depuis Saint-Malo : Départs le matin avec desserte 
d'hôtels (arrivée vers 9h). Retours à 18h les mardi et 
mercredi.
Un point d'information "Navettes" sera à votre 
disposition à la Porte C de 8h30 à 19h30 pour vous 
orienter.

Billetterie & Badges : La dernière ligne droite !
Évitez les files d'attente et gagnez du temps !
Pour une entrée fluide et express, nous vous 
recommandons fortement d'acheter vos billets en 
ligne à l'avance et d'imprimer votre badge chez vous.
• Achetez en ligne sur le site officiel www.space.fr
• Imprimez votre badge à l'avance : Présentez-le 
directement aux entrées à votre arrivée, c'est la 
solution la plus rapide.
Vous n'avez pas pu imprimer ? Pas de panique !
Des bornes de billetterie et d'impression de badges 
seront bien sûr disponibles aux entrées du salon pour 
vous équiper sur place.

Téléphones utiles
Commissariat Général : 02 23 07 24 40 /  
02 23 07 24 41 / 02 23 07 24 42
Poste de secours :  02 23 07 24 47
Conciergerie : 06 80 85 80 86

Optez pour le covoiturage !
Utilisez la plateforme gratuite et sans inscription du 
SPACE pour proposer ou trouver un trajet sur space.fr.

Opening times
• Tuesday 16 September: 9.00am - 7.00pm
• Wednesday 17 September: 9.00am - 7.00pm
• Thursday 18 September: 9.00am - 7.00pm
Please note: Early admission and access as of 7.30am 
reserved solely for Exhibitor, Professional, and Press 
badge holders.

Address & Access
Parc des Expositions de Rennes-Aéroport
La Haie Gautrais - 35170 Bruz - FRANCE
To make it easier to get around, SPACE offers a free 
shuttle service:
• From Rennes train station: Free shuttles running 
frequently from 7.00am to 7.00pm.
• From Rennes city centre: 2 departures in the 
morning, 1 retour le soir.
• From Rennes airport: Free shuttles upon request 
from the reception desks.
• From Saint-Malo: Departures in the morning, 
stopping at nearby hotels (arrival at approx. 9.00am), 
return trips on Tuesday and Wednesday at 6.00pm. 
A shuttle information desk will be available at Gate C 
from 8.30am to 7.30pm to assist you.

Tickets & Badges: It's almost time!
Save time and avoid the queues!
For a fast, painless entry, we strongly suggest 
purchasing your tickets online in advance and printing 
your badge at home.
• Tickets are available via the official website: www.
space.fr
• Print your badge in advance: Presenting your badge 
directly at the entrance is the quickest and easiest 
solution.
Couldn't print yours at home? No worries!
Tickets and badge printers will be available at the 
entrances to the exhibition, so you can purchase and 
print yours on site if need be.

Useful telephone numbers
Organisers' Office: +33 (0)2 23 07 24 40
+33 (0)2 23 07 24 41 / +33 (0)2 23 07 24 42
First aid station: +33(0)2 23 07 24 47
Concierge service: + 33 (0)6 80 85 80 86

Consider carpooling!
Use the free online platform provided by SPACE, with 
no registration required, to offer or find a carpool via 
space.fr.
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